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of this Agreement, subject to such limi- 
tations as the CONTRACTING PAR- 
TIES may impose, or 

(b) may initially, or in the event of failure 
to reach complete or substantial agree- 
ment under sub-paragraph (a), apply 
to the CONTRACTING PARTIES. 
The CONTRACTING PARTIES shall 
promptly transmit the statement sub- 
mitted under paragraph 6 to the con- 
tracting party or parties which are 
determined by the CONTRACTING 
PARTIES to be materially affected by 
the proposed measure. Such contracting 
party or parties shall, within the time 
limits prescribed by the CONTRACT- 
ING PARTIES, inform them whether, 
in the light of the anticipated effects of 
the proposed measure on the economy 
of the territory of such contracting 
party or parties, there is any objection 
to the proposed measure. The CON- 
TRACTING PARTIES shall, 

(i) if there is no objection to the pro- 
posed measure on the part of the 
affected contracting party or par- 
ties, immediately release the ap- 
plicant contracting party from its 
obligations under the relevant pro- 
vision of this Agreement; or 

(ii) if there is objection, promptly 
examine the proposed measure, 
having regard to the provisions of 
this Agreement, to the consider- 
ations presented by the applicant 
contracting party and its need for 
economic development or recon- 
struction, to the views of the con- 
tracting party or parties deter- 
mined to be materially affected, 
and to the effect which the pro- 
posed measure, with or without 
modification, is' likely to have, 

forpligtelser i henhold til den relevante 
bestemmelse i Overenskomsten med 
sådanne begrænsninger, som DE KON- 
TRAHERENDE PARTER måtte fast- 
sætte; eller 

b) umiddelbart, eller i tilfælde af, at det 
ikke lykkes helt eller i det væsentlige 
at nå til enighed i henhold til stykke a), 
rette henvendelse til DE KONTRA- 
HERENDE PARTER. DE KONTRA- 
HERENDE PARTER skal omgående 
fremsende den i henhold til paragraf 6 
indsendte redegørelse til den eller de 
kontraherende Parter, som DE KON- 
TRAHERENDE PARTER fastslår er 
væsentligt berørte af den foreslåede 
foranstaltning. En sådan kontraherende 
Part eller kontraherende Parter skal 
indenfor de tidsfrister, der er foreskre- 
vet af DE KONTRAHERENDE PAR- 
TER, underrette disse om, hvorvidt 
der på baggrund af den foreslåede for- 
anstaltnings forventede virkninger på 
en sådan kontraherende Parts eller 
sådanne kontraherende Parters økono- 
mi, er nogen indvending mod den fore- 
slåede foranstaltning. DE KONTRA- 
HERENDE PARTER skal 

(i) såfremt der ikke er nogen ind- 
vending fra den eller de berørte 
kontraherende Parter mod den 
foreslåede foranstaltning, øjeblik- 
keligt løse den ansøgende kontra- 
herende Part fra dens forpligtelser 
i medfør af den relevante bestem- 
melse i denne Overenskomst; eller 

(ii) såfremt der er indvendinger, om- 
gående undersøge den foreslåede 
foranstaltning under hensyntagen 
til denne Overenskomsts bestem- 
melser, til de synspunkter, som er 
fremsat af den ansøgende kontra- 
herende Part, til dens behov for 
økonomisk udvikling eller genop- 
bygning, til de synspunkter, som 
fremsættes af den eller de kontra- 
herende Parter, der fastslås at være 
væsentligt berørte, og til den virk- 
ning, som den foreslåede foran- 


